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Daugelis Viaèeslavo Ivanovo ir Vladimiro Toporovo darbø, skirtø baltiðkai tematikai, lietuviø
skaitytojui gerai þinomi, kai kurie versti á lietuviø kalbà, o pastarojo autoriaus Lietuvoje yra
iðëjusi net ðios tematikos straipsniø rinktinë. Taèiau baltiðka tematika nereta ir tuose jø darbuose,
kurie nëra tamtyè jai skirti. Manau, kad gali bûti ádomu iðvysti baltiðkà medþiagà ir platesniuose
konteksuose, ðiuo atveju – tyrinëjant baltams giminiðkø ir nuo seno kaimynø slavø senienas.
Në nekalbant apie tai, kad daþnas autoriø straipsnis apskritai kelia minèiø.

Vertëjas

Mitologiniai vietovardþiai kaip slavø
etnogenezës bei seniausios istorijos
rekonstrukcijos ðaltinis
Viaèeslavas IVANOVAS, Vladimiras TOPOROVAS

Vienu ið gana reikðmingø ir anksèiau ið esmës nepa-
naudotø ðaltiniø ankstyvosios slavø istorijos rekonstrukci-
jai reikia laikyti pagrindiniø kraðtovaizdþio elementø (kal-
nø, upiø, miestø bei pan.) pavadinimus ir su tomis vieto-
mis susijusiø mitiniø herojø vardus. Ankstyviausios epo-
chos pavadinimai priklauso dviems arealams: teritorijai tarp
Dono rytuose ir Karpatø bei Dunojaus vakaruose ir srièiai,
plytinèiai á ðiaurës vakarus nuo nurodytosios. Á ðià teritori-
jà galima þiûrëti kaip á savotiðkà scenà, kurioje rutuliojosi
mito scenarijus, daug kuo neatskiriamas nuo smarkiai su-
mitologintos ankstyvosios istorinës tradicijos.

Nors apskritai susidaro neabejotinai mitinio pobûdþio
paveikslas, mitiniø þenklø sekose galima áþvelgti nuorodas
á realiai egzistavusius denotatus (konkretûs kalnai, upës,
gyvenvietës, istoriniai personaþai) ir tiesiog á realø erdvë-
laiká, nustatantá mitinio pasakojimo chronotopijà. Tyrinë-
jant su tema susijusià mitiniø geografiniø pavadinimø me-
dþiagà, nuolat tenka susidurti su vieno ir to paties pagrin-
dinio mito apie Griausmavaldþio kovà su jo prieðininku
(smulkiai iðnagrinëto specialioje monografijoje1) vis nau-
jomis realizacijomis. Turima omeny pasikartojantys pagrin-
dinio mito schemos pritaikymai vis naujose teritorijose, ku-
riose slinkdamiesi atsidurdavo slavai. Pirminiai apeliatyvai,
þymëjæ kraðtovaizdþio elementus, átraukiant juos á konkre-
tø lokaliná mito variantà, bûdavo paverèiami tikriniais var-
dais, kurie didele dalimi ir sudarë pagrindà paskesniems,
jau visai mokslinio pobûdþio istoriniams-geografiniams ap-
raðymams. Èia gali iðkilti tam tikrø sunkumø, nes pirminis
apeliatyvinis tikrinio vardo pobûdis gali bûti pamirðtas ar-
ba pritaikytas skirtingiems denotatams (kas itin akivaizdu
kai kuriø slavø genèiø bei kraðtø pavadinimø atveju).

Pagrindinë mito schema iðliko beveik nepakitusi tuo pa-
vidalu, kuriuo buvo apraðyta Dnepro bei Dnepro slenksèiø
dangiðka kilmë, ir rytø slavø tradicijoje þinoma bent keletu

variantø. Pagrindiniai personaþai èia pasirodo kaip Slibinas
(Çìåé), niokojæs kraðtà ir reikalavæs sau duoklës þmoniø au-
kø, ir jo prieðininkas Kalvis (arba du kalviai), kuris iðgelbsti
þmones ir Kijevo miestà nuo Slibino, o patá Slibinà paþaboja
á jungà ir priverèia iðarti „Slibino pylimà“ (Çìèåâ âàë). Ið
mito apie „Slibino pylimà“ variantø ádomiausias tas, kuria-
me paþabotasis didysis Slibinas vis praðësi pagirdomas ið
Dnepro, o Kalvis, „Dievo kalvelis“ (Áîæèé êîâàëü), vis gi-
në já, kol pasiekë Juodàjà jûrà, kur leido Slibinui atsigerti
ligi valiai.2 Ðiame variante kalbama apie visos Ukrainos („ka-
zokø tautos“) iðgelbëjimà, o ðtai kitame ukrainiðkame va-
riante, uþraðytame tuo pat metu, minimas Kijevas: I áóâ êîëî
Êèåâà çìié i êîæíîãî ãîäó ïîñèëàëè éîìó äàíü: äàâàëè
àáî ìîëîäîãî ïàðóáêà, àáî äiâ÷èíó „Ir buvo prie Kijevo
slibinas, ir kasmet mokëjo jam duoklæ: atiduodavo arba jau-
nà bernelá, arba mergelæ“.3 Su ðiuo variantu savo pradþia
sutampa analogiðka pasaka, uþraðyta Tambovo gubernijoje:
Îêîëî Êèåâà ïðîÿâèëñÿ çìåé, áðàë îí ñ íàðîäà ïîáîðû
íåìàëûå: ñ êàæäîãî äâîðà ïî êðàñíîé äåâêå… „Prie
Kijevo pasirodë slibinas, ëmë jis nuo þmoniø nemenkà duok-
læ: ið kiekvieno kiemo po graþià mergelæ…“.4 Pastarojo va-
rianto senumà liudija tai, kad herojus èia yra Nikita Odmi-
nys (Êîæåìÿêà), kuris, pamatæs, kad pas já atëjo pats caras,
perplëðë dvylika odø. Tas pats epizodas yra iðlikæs ir metrað-
tyje, kur apraðomas galiûnas odminys, galintis perplëðti odà.5

Kunigaikðèiui Vladimirui surengus Odminio jëgos iðbandy-
mà, tasai ïîõâàòè áûêà ðóêîþ çà áîêú è âûí³ êîæþ ñ
ì³ñû „paèiupo ranka jautá uþ ðono ir nudyrë odà nuo më-
sos“. Paskui kunigaikðtis pasiunèia já susigrumti su peèene-
gu, ir Odminys já áveikia. Epizodas baigiasi miesto Pereja-
slavlio ákûrimu rusø pergalës prieð peèenegus vietoje. Jun-
ginys ìüíóùþ îóñíiå „minantis odà“ paaiðkina ir Jano
Usmoðveco (ßí Óñìîøâåö), 1004 m. Vladimiro pasiøsto
prieð peèenegus („Nikono metraðtis“, 6512 m.), vardà. Sulig
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pastaràja metraðèio þinia, Janas Usmoðvecas su peèenegais
kaunasi drauge su Aleksandru Popovièium, o tai patvirtina
metraðèio pasakojimo schemos tapatumà bylinø siuþetui, kur
su Slibinu (Tugarinu Zmejevièiumi, Zmejumi Gorynyèiumi
arba Gorynèiðèiumi) kaunasi Kijevo karþygiai: Alioða Popo-
vièius, Dobrynia Nikitièius (plg. Nikità Odminá pasakoje).
Kitose to paties kovos su slibinu siuþeto pasakose jis tebe-
siejamas su Juodàja jûra, plg.: Ïîøëè îíè ïóòåì-äîðîãîþ,
ïðèõîäÿò ê ×åðíîìó ìîðþ, â ìîðå êëîõ÷åò ãàä „Ëjo
jie keliais takeliais, priëjo Juodàjà jûrà, o jûroje þiaukèioja
ðliuþas“;6 îíè ïîøëè â òàêèå ìåñòà – â çìåèíûå êðàÿ,
ãäå âûåçæàþò èç ×åðíîãî ìîðÿ òðè çìåÿ „jie nukelia-
vo á tokias vietas – slibinø kraðtus, kur ið Juodosios jûros
iðlipa trys slibinai”; øåë, øåë è äîãíàë áðàòüåâ áëèç
×åðíîãî ìîðÿ ó êàëèíîâîãî ìîñòà; ó òîãî ìîñòà ñòîëá
ñòîèò, íà ñòîëáå íàïèñàíî, ÷òî òóò âûåçæàþò òðè
çìåÿ „ëjo ëjo ir pavijo brolius prie Juodosios jûros ties puti-
no tiltu; o prie to tilto stulpas stovi, o ant stulpo paraðyta,
kad èia iðlipa trys slibinai”.7

Ryðium su vakarø slavø vardu Janas kà tik paminëtoje
metraðèio þinioje reikia paþymëti, kad treèiojoje ðio ciklo
pasakoje, kur kovos su slibinu siuþetas itin iðreikðtas, nors
ir nepririðtas prie vietos, herojus yra vardu Ivanas Popialo-
vas (Ïóïÿëîâ), pasakos pradþioje ir pabaigoje skirtingai
áprasminamas pagal liaudies etimologijà: ¨í äâåíàäöàòü
ëåò ëåæàâ ó ïóïÿëå, âîïàñë¹ òàãî âñòàâ èç ïoïÿëó è
ÿê ñòðÿõíóâñÿ, äàê èç ÿãî çëÿòåëî øåñòü ïóäîâ
ïoïÿëó „Jis dvylika metø gulëjo pelenuose, o paskui stojo
ið pelenø ir kad pasipurtys, tai ðeði pûndai pelenø nuo jo
nulëkë“;8 Óáèâøè çìåèõó, ñïàëèëè è ïoïÿë ïî âåòðó
ðàññûïàëè „Uþmuðæ slibinienæ sudegino ir pelenus pavë-
jui iðbarstë“.9 Personaþà panaðiu vardu galima rekonstruo-
ti ir lenkø mitinëje tradicijoje, tiesiogiai tæsiamoje anksty-
vosios istorinës tradicijos. Omeny – Gniezno kunigaikðtis
vardu Popiel, pasirodantis kaip neigiamas personaþas, áþei-
dæs du svetimðalius sveèius, Kotyðkos vaikaièio iðvarytas ið
kunigaikðtystës ir mirtinai uþgrauþtas peliø, sekusiø já iki
pat salos, kurioje jis mëgino nuo jø iðsigelbëti (plg. þinomà
siuþetà apie vyskupà Gatonà).10 Lenkø legendos apie Po-
pelá palyginimas su pasaka apie Ivanà Popialovà atrodo áti-
kinamas ne tik dël vardø panaðumo, bet ir dël abiejø per-
sonaþø priklausymo panaðiai siuþetinei schemai, kurioje jie-
du uþima prieðingas vietas. Ði pozicijø prieðprieða pasireið-
kia ir detalëmis, kurios savaime gana iðkalbingos. Taip
 K o t y ð k o s11 palikuonims prieðprieðinamo ir  p e l i ø 
uþgrauþto Popelio motyvui pasakoje paie Ivanà Popialovà
atitinka herojaus pasivertimo katinu motyvas (norëdamas
pasiklausyti slibinienës pokalbio su slibinaitëmis, kurias nu-
gali, kaip kad Kotyðkos vaikaitis Popelá, jis çðàáèâñÿ êàòóì
„pasivertë katinu“).

Tas pats herojaus pasivertimo  k a t i n u  motyvas
þinomas ir visø rytø slavø pasakø cikle apie Ivanà (papras-
tai „Kalës vaikà“, ar „Kalaitá” – Èâàí Ñó÷è÷, nors kartais
„valstieèiø vaikà“ – Èâàí êðåñòüÿíñêèé ñûí): pasivertæs
katinu (kartais apsimetæs katino, kurá pats papjauna, kai-

liuku) arba kate jis pasiklauso su slibinu susijusiø moterið-
kø personaþø – slibino þmonø arba seserø ir slibino moti-
nos12 arba Babos Jagos – pokalbio. Kai kuriose ið ðiø pasa-
kø Katinas atlieka dvigubà funkcijà – jis ir Slibino ásikûniji-
mas arba pagalbininkas, ir slibino Nugalëtojas. Abi ðios
funkcijos susijungia pasakoje apie Volià Volovièiø, kuris
po kiekvienos kovos su Slibinu sutinka „Katinà iðverstaa-
ká“ (Êîòèùå, âûòðàùè ãëàçèùà), grasinantá já suësti.
Herojus uþmuða katinà, uþsimeta jo kailá ir taip, apsimetæs
Katinu, áeina pas Babà Jagà.13

Slibino Nugalëtojo, pasivertusio katinu, ávaizdis yra ar-
chajiðkas ir universalus (plg. Ra katino pavidalu Senovës
Egipte, nugalintá Angá prie sikomoro medþio14). Tokià pa-
èià ðio ávaizdþio inversijà aptinkame ir lietuviðkuose teks-
tuose: Velnias, slëpdamas nu Perkûno, pasiverèia kate; Nuo
perkûno norëdamas pasislëpti, velnias pasiverèia kate.15 Pa-
grindinë opozicija tarp Slibino nugalëtojo ir Slibino per
transformacijà „katë–pelës“ plaèiai iðreikðta ritualuose bei
jø iðsigimusiuose pavidaluose – vaikø þaidimuose, tarp jø
gûþynëse (æìóðêè), kuriose, kaip ir lenkø legendoje apie
Mieðkos ið Kotyðkos giminës aklumà  p i r m a i s i a i s
s e p t y n i a i s  jo gyvenimo metais (plg. kaèiukø aklumà
p i r m à j à  s a v a i t æ  nuo gimimo), ði transformacija su-
sijusi su  a k l u m o  motyvu; taip pat plg. þodþio ïåïåëú,
ïîïåëú „pelenai“ pavartojimà tame kontekste, kur kalba-
ma apie aklumà, apie komunijà bei palaiminimà ir t.t.

Lenkø legendos palyginimas su pasaka ið Briansko apy-
linkiø tampa dar akivaizdesnis, atsiþvelgus á tarpinæ grandá
tarp jø – baltarusiø pasakà „Vas’ka Peleniukas“ (Âàñüêà-
Ïàïÿëûøêà)16 su visiðkai aiðkiu karþygio Vas’kos Peleniu-
ko kovos su slibinu (vardu Ïàãàíû Öìîê „Bjaurusis Sma-
kas“) siuþetu (karþygys dar susijæs su kitais karþygiais, var-
du Ãàðûí-áàãàòûð „Karþygys Kalnas“, Äóáèí-áàãàòûð
„Karþygys Àþuolas“ ir Êàìií-áàãàòûð „Karþygys akmuo“;
per juos pasaka susisieja su daugybe kitø AT 301 tipo rytø
slavø pasakø, kuriuose veikia Ãîðûíÿ „Kalninis“, Äóáûíÿ
„Àþuolinis“ ir Óñûíÿ).

Rytø slavø pasakos su herojumi vyriðku vardu, etimolo-
giðkai susijusiu su pelenais,17 turi paraleliø kitose tradici-
jose. Ðiuo atþvilgiu reikðmingas gali bûti, viena vertus, he-
rojus, vardu Petru Pepélea, rumunø „Arkliuko Kupriuko“
tipo pasakoje (pridûrus nuotakà), o kita vertus, visuose Bal-
kanuose þinomas Pelenës funkcijas atliekantis moteriðkas
personaþas, kurio vardas bulgarø bei rumunø kalbose pa-
darytas ið to paties pelenus þyminèio slavø þodþio, o kitose
Balkanø kalbose turi atitinkamà vidinæ formà: bulgarø
Ìàðà-Ïåïåëÿøêà, rumunø Pipelcuèa (kitaip Cenuúerea,
t.y. „Pelenë“), albanø Maro-P¸rhitura (alb. hi – „pelenai“),
naujosios graikø = StactopoÒta („Namisëda“ – plg. st@cth
„pelenai“). Atsiþvelgiant á persakytà lenkø legendà, reikð-
minga tai, kad Pelenës motyvas susyja su peliø motyvu (ru-
munø tautosakoje Cenuúerea pasirodo ðv. Paraskevos [pa-
þodþiui „Penktadienës“] namuose, o ði susijusi su pelëmis;
plg. bulgarø „Peliø dienà“, siejamà su ðv. Petka [„Penkta-
diene“]18), taip pat rumunø liaudies medicinoje aklumui
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gydyti naudojamus sudegintos pelës pelenus (XVIII a. ran-
kraðtyje),19 plg. ir duomenis apie pelës ryðá su perkûnija.

Kitas ádomus baltarusiø pasakos apie Vas’kà Peleniukà
motyvø sutapimas su mitu apie griausmavaldá-Kalvá aptin-
kamas epizode, kur herojus ið tëvo gauna vëzdà, specialiai
jam padirbtà kalviø. Archajiðkiausiame mito apie Dnepro
ir jo slenksèiø kilmæ variante herojus pasirodo kaip dievið-
kas Kalvis (arba du dieviðkieji dvyniai su ta paèia funkcija),
kurá galima kildinti ið senosios indoeuropieèiø tradicijos.
Be tø ðio mito atspidþiø ið Ukrainos, kurie jau anksèiau
buvo pasitelkti rekonstrukcijai,20 jis veikia ir kituose ukrai-
nø bei kitø rytø slavø variantuose, kur kalviai gali bûti pri-
statyti kaip Kalvelis (Êîâàëü) ar Dievo Kalvelis
(Áîæåñòâåííûé Êîâàëü), Kuz’ma ir Demjanas arba kal-
vis Saliamonas, padedantis herojui Ivanui Kalës Vaikui, ku-
ris pas juos kalvëje slapstosi nuo Slibino. Slibinas ðiose pa-
sakose (bei jø tipologinëse paralelëse) daþnai pasirodo kaip
moteriðkas personaþas: „Slibino moèia”, Gyvatë, Jaga, Ba-
ba-Juga.21 Mito variantuose ið Ukrainos Dnepro vagà ir Sli-
bino pylimà kituose rytø slavø variantuose atitinka arba li-
gi jûros iðarta vaga, arba „lig pat jûros iðvaryta eþia“.

Gráþtant bûtent prie ukrainiðko mito varianto, reikia at-
kreipti dëmesá, jog vienas ið kalnagûbriø iðilgai Dnepro
krantø pavadinimo Çìèåâ âàë „Slibino pylimas” dëmenø
yra âàë „pylimas“, kilæs ið ðaknies *vel- / *vol-, kuria pa-
grindiniame mite þymimas herojaus prieðininkas22 (plg. sla-
vø Velesà, Volosà ir kt.). Ta pati ðaknis aptinkama ir pasku-
tinio bei itin akmeningo Dnepro slenksèio pavadinime
Boulnhpr@c, paminëtame Konstantino VII Purpurinio. Ðis
pavadinimas, atitinkantis skandinaviðkàjá barouf^roV, ku-
rio antrasis dëmuo siejamas su ðvedø bora „iðkiluma, kran-
tas, uola“,23 aiðkinamas kaip vol-ünú (vúl-ünú) pragú. Nu-
statant ðá pavadinimà ypaè ádomus kitas to paties slenksèio
pavadinimas Ãàäþ÷èé24 „Angies“. Ðiame kontekste iðkal-
bingas ir pirmojo slenksèio pavadinimas æstoup§, Falko in-
terpretuojamas kaip Ustupi25 (nuo *stàp- seniausiàja reikð-
me „apriboti, uþstoti, uþkardyti“).

Ðio slenksèio pavadinimo ryðá su pirmykðte pagrindinio
mito frazeologija galima patvirtinti palyginimais su baltø
kalbomis. Lietuviø pasakoje sesuo, eidama pas savo devy-
nis brolius, pakeliui susiduria su devyngalviu slibinu, uþ-
tvërusiu jai kelià: ir tadu devyniagalvis jai  a þ u s t u p i  ke-
lià.26 Pats Slibino, uþtvërusio kelià vaisinantiems vandenims,
motyvas, kaip ir jø iðlaisvinimo, nugalëjus Slibinà, moty-
vas, priklauso pagrindinio mito branduoliui, atsispindinèiam
ir baltarusiø pasakoje apie Iljuðkà, valantá Dunojø (varian-
tas – Desnà), ir bulgarø dainose apie upes, tekanèias ðv.
Jurgio dëka. Gana artimà slaviðkajam variantà liudija ir ve-
dø mitas apie vandenis sulaikiusá demonà Vritrà, kurio pats
vardas (v°tra-) reiðkia „uþvarta“, „slenkstis“ (plg. artimà jam
demonà, vardu Vala, ið *Ùel-, su kuriuo galima palyginti mi-
nëtus vol-ünú pragú, Çìèåâ  â à ë). Bûdinga tai, kad Vrit-
ros motinos vardas Dânu sutampa su „tëkmës“ pavadini-
mu ir kartais pritakomas arba paèiam Vritrai, arba kitiems
 s e p t y n i e m s  Slibinams, kuriuos uþmuða Griausmaval-

dis Indra. Skaièius septyni yra mitiniø apraðymø konstan-
ta, kurià atspindi ir  s e p t y n i  Dnepro slenksèiai senojo-
je tradicijoje.

Ryðium su tuo reikia priminti, jog pats Dnepro pavadi-
nimas (sen. rusø Äúí±ïðú) sudarytas ið dviejø dëmenø: pir-
mojo, giminiðko su sen. indø Dânu (Vritros motina, „tëk-
më“), avestos dânu „tëkmë“, „upë“, prieðiðkos genties pa-
vadinimu Dânu; ir antrojo, kilusio ið apvaisinimo idëjà ið-
reiðkianèio ide. *íebhr-. Kadangi pastarasis elementas in-
terpretuojamas kaip trakiðkas,27 ádomu bûtø palyginti já su
spëjamu skoliniu ið ilyrø28 z#furoV „vëjas“ (pas Homerà Ma-
þojoje Azijoje) – mitiniu Vëjo-þirgo Zefyro vardu, atsiþvel-
giant á graikiðkà vyriðkà vardà ið Piloso ze-pu2-ro, moterið-
kus etninius epitetus ze-pu2-ra3, ze-pu2-ra-o = Zepurâôn
(dgs. kilm.) „Zefirijos moterø“ (senasis Halikarnasas Ma-
þojoje Azijoje, pasak Strabono, XIV.659).29 Palyginimui su
Dnepro vardu èia reikðminga tai, kad geografiniø objektø
ávardijimo tokiu pagrindu principas paliudytas jau II tûks-
tantmetyje pr. m. e. Neatmestina, kad panaðiø þodþiø da-
rybos pavyzdþiø galima aptikti ir bûtent slavø kalboje. At-
siþvelgiant á Dnepro pavadinimo pirmojo dëmens indoira-
nëniðkàsias paraleles, ásidëmëtina jo kaip tik moteriðkoji
personifikacija Íåïðà Êîðîëåâè÷íà „Karalaitë Nepra“ –
plg. Vritros motinà Dânu.30 Moteriðkas personaþas su ta
paèia funkcija pasirodo ir tokiuose tipologiðkai artimuose
mituose kaip ketø pasakojimas apie iðvarytà ið dangaus
Griausmavaldþio þmonà, vardu Choðedëm, kurios
s e p t y n i  sûnûs virsta  s e p t y n i a i s  Jenisëjaus slenks-
èiais. Ir ðiø septyniø slenksèiø atsiradimas siejamas su Cho-
ðedëm persekiojimo etapais, o persekiojo jà pirmasis kul-
tûrinis herojus Al’ba, savo funkcijomis prilygstantis Dievo
Kalveliui. Gelbëdamasi nuo persekiojimo Choðedëm bëga
Jenisëjumi þemyn prie jûros ir pasislepia saloje; plg. tà patá
motyvà ryðium su Popeliu, pasislëpusiu saloje. Bûdingas ir
kito motyvo tipologinis panaðumas, siejantis Popelá su piktu
moteriðkuoju personaþu ketø bei kitø Sibiro tautø mitologi-
jose, – bûtent peliø vaidmuo ryðium su pikto pradu.31 Podraug
Popelios vardo etimologija leidþia lenkø legendà palyginti
su Sibire plaèiai paplitusia mitologema apie kenksmingø
vabzdþiø kilmæ ið lauþo, kuriame herojus sudegina piktà mo-
teriðkàjá personaþà, pelenø arba þieþirbø. Panaðaus varian-
to esama ir pasakoje ið Charkovo gubernijos: Baba Jaga,
kalviø ákinkyta á arklà, pasiekusi jûrà tol gërë vandená, kol
sprogo, o jai sprogus, ið jos pasipylë „visokios bjaurybës“:
gyvatës, rupûþës, drieþai, vorai, kirminai ir „visokie tokie“.

Ketø mito detalë, kurioje Choðedëm (ketiðkasis Babos
Jagos atitikmuo) arba kurio nors ið jos bendrininkø krauju
paaiðkinamas raudonas Jenisëjaus vandens ties Asinovø
slenksèiais atspalvis, sutampa su tokia pat detale ið irokë-
zø-huronø dualistinio mito apie tai, kaip Iosketa persekio-
jo savo dvyná, piktojo prado atstovà Taviskaronà.32 Tavis-
karonas sukûrë  s l e n k s è i u s  ir rëvas, be to, jam sprun-
kant á poþemio karalystæ, buvo suþeistas, o kiekvienas jo
kraujo laðas virto titnagu. Tai galima palyginti su rusø byli-
nø aiðkinimu Dunojø esant to pat vardo herojaus kraujà.33



r

59

SKSKSKSKSKAITYMAIAITYMAIAITYMAIAITYMAIAITYMAI

Rytø slavø tautosakos Dunojø galima bûtø susieti su kuria
nors ið Pietø Rusijos upiø, átekanèiø á Juodàjà jûrà ir pava-
dinime turinèiø dëmená Dun-, be to, neatmestina, kad upë-
vardþiø su ðia ðaknimi paplitimas gali bûti susijæs su nuo-
sekliu ðio pavadinimo perkëlimu stambiausiai konkreèios
teritorijos upei, palengva slenkantis ið rytø á vakarus, o ðito
slinkimosi atskirus etapus kaip tik gali atspindëti skirtingi
upiø pavadinimø fonetiniai pavidalai.

Pietø Rusijos upëvardþiai iðties gali bûti siejami su ati-
tinkamu iranëniðku „upæ“ þyminèiu þodþiu, nes iranënø
gentys ðioje teritorijoje paliudytos istoriðkai,34 uþtat kur kas
sunkiau paaiðkinti baltiðkuosius to paties tipo vandenvar-
dþius, plg. gausius tokius lietuviðkus pavadinimus kaip
Dunåjus, Dunõjus,35 taip pat apeliatyvà dunõjus „didelis
vanduo“, latviø Dunajs, Dunava.36 Palyginimui su sen. ru-
sø Äúí±ïðú ypatingà reikðmæ turi lietuviø Duneprºlis. Ðiø
baltiðkø pavadinimø sutapimas su slaviðkaisiais, skiriantis
denotatams, iki ðiol neatkreipæs reikiamo tyrinëtojø dëme-
sio, yra viena ið tø másliø, kuriø áminimas gali nuðviesti vi-
sos ðios teritorijos ankstyvàjà etninæ istorijà. Ið iranëniðkø
duomenø, ypaè reikðmingø mitinei geografijai, greta aukð-
èiau minëto avestos Dânu palyginimui su slaviðkaisiais itin
ádomus yra osetinø Donbettyr „mitinë vandenø bûtybë, van-
denø karalystës valdovas“ (ið don „vanduo, upë“ + Petro
vardas); plg. rusø vyriðkà personaþà, vardu Äîí Èâàíû÷
„Donas Ivanyèius [=Jonaitis] “, skirtingai nuo moteriðko-
jo, vardu Íåïðà Êîðîëåâè÷íà „Nepra Karalaitë“. Juolab
kad didelës upës vaizdavimas kaip mitinio personaþo arba
kaip paaiðkinamojo mito temos turi tipologiniø paraleliø
ir toli uþ nurodytø tradicijø ribø, plg. mitus apie Nilà, apie
Gangà (ir Jamunà) ir t.t. Kai kurie ið ðiø mitø susijæ su upiø
poromis (ypaè Tarpupio civilizacijose), ir tai atspindi dua-
listinis mito pobûdis (plg. tokià galimybæ – pirmiausia ira-
nënams, o vëliau, galimas daiktas, ir slavams, – kalbant apie
Dono ir Dnepro, Dnepro ir Dnestro, Dnestro ir Dunojaus
bei kt. poras).

Dnepro slenksèiø paaiðkinimà remiantis dualistiniu mitu
patvirtina ir legenda apie du milþiniðkus akmenis abipus
Dnepro, susietus su dviejø karþygiø kova, pasibaigusia kai-
riame krante buvusio karþygio pralaimëjimu. Aukðèiau mi-
nëtoje pasakoje apie Nikità Odminá panaðiu bûdu pasako-
jama apie herojaus kovà su slibinu: „Neuþmuðk manæs mir-
tinai! – sako jam slibinas. – Stipresniø uþ mudu pasauly
nëra; pasidalysim visà þemæ ir visà pasaulá po lygiai: tau
teks viena pusë, o man kita“. Odminys pajungia slibinà á
arklà ir iðvaro vagà nuo Kijevo ligi ìîðÿ Êàñòðèéñêîãî
„Kastrijos jûros“. „Na, – sako slibinas, – dabar mes visà
þemæ pasidalijom! “ „Þemæ pasidalijom, – pratarë Nikita,
– dalykimës jûrà! “ Ðioje pasakoje iðvaryta vaga atstoja
Dnepro vagà ir podraug Slibino pylimà kituose minëtuose
tekstuose.

Mito apie Dnepro slenksèiø kilmæ herojaus nugalëtas
Slibinas minëtuose ukrainø variantuose susiejamas su Ki-
jevu. Su Kijevu, jo kalvomis bei olomis vëlesnëje tradicijo-
je siejami ir pasakojimai apie ten gyvenanèius slibinà ar

slibinus, plg. bylinas, kur kiekvienas ið pagrindiniø karþy-
giø pasireiðkia kaip slibino nugalëtojas. Pagarsëjusià met-
raðèiø þinià apie tris brolius, ákûrusius Kijevà, galima laiky-
ti perprasmintu senesniu mitu apie slibino ar trijø slibinø
nugalëjimà ant trijø kalvø, plg. paraleles mite, girdëtame
Olearijaus Volgos þemupy XVII a.: „Kai kas porina, esà
kalnas pavadintas pagal èia gyvenusá antgamtiðkai didelá
slibinà, padariusá daug þalos ir galiausiai narsaus didvyrio
sukapotà á tris gabalus, kurie po to bematant pavirtæ ak-
menimis. Sako, ant kalno ið tikrøjø galima iðvysti tris dide-
lius pailgus akmenis…“.37

Tokia siuþeto schema galëtø paaiðkinti vyriausio brolio
Kijo vardà. Sen. rusø Êûé, matyt, yra kilæs ið *Kûjü, veiks-
maþodþio ðaknies *kov- „kauti, kaustyti, kalti (rusø êîâàòü)“
vedinio, pagrindine reikðme „vëzdas, kuoka, kûjis“38 (kaip
semantinæ paralelæ plg. kitus tos pat ðaknies vedinius, pa-
vyzdþiui, aukðt. luþitënø kuzùoprut „stebuklinga lazda”). To-
kia vardo Êûé semantinë motyvacija susieja jo turëtojà
tiek su ukrainø sakmiø Dievo Kalveliu, tiek su pagrindinio
mito Griausmavaldþiu, kurio ginklas visose indoeuropie-
èiø tradicijose buvo kûjis. Seniausios Kijevo miesto pava-
dinimo formos – sen. rusø Êèåâú, jo perteikimas arabø
(Kûyâba, Kuyava, Khyiav, K÷jafhan) ir bizantiðkuose
(Kio@ba, K%abon, Ki^ba) ðaltiniuose – byloja uþ prielaidà
seniausiàjá miesto vardà buvus padarytà ið kamieno *kûj-.
Tà patá kamienà Kijevo vardà aiðkindamas pagrindu ima
S. Rospondas,39 nors yra linkæs sieti já su fiziografiniu ter-
minu kujava (lenkø dial. – „smëlio kalva“),40 plg. kuj, kuja
„viesulas“, kujaã „kelti trikðmà, oðti“, kroatø, slovënø ku-
jati, ukrainø êóÿòè; èia galima bûtø pridurti ir ukrainø
êôÿâà „stati kalva“, „maþai þinomas kraðtas“, „tolima gy-
venvietë“, „sena bakûþë“. Mitologinës interpretacijos po-
þiûriu, ðiø dviejø aiðkinimø negalima laikyti nesuderinamais,
kaip ir kai kuriø kitø ðiame darbe apþvelgtø terminø, átrauk-
tø á mito siuþetà. Antrojo brolio vardà Ðèekas, Ùåê, ir kal-
vos, ant kurios jis gyveno, pavadinimà Ðèekavica, Ùåêà-
âèöà (Ñêàâèöà, Ñêàâèêà) galima bûtø kildinti ið ðaknies
*Skek- (*Skok-) ar *Skèk- vienos kurios atmainos (plg.
Ñêàâèöà ið *Skèkavika). Dël semantikos, plg. ávairiø slavø
kalbø kamienø, giminiðkø su rusø ñêîê „ðuoliavimas, stryk-
èiojimas“, reikðmes „krioklys“, „vandens slenkstis“, taip pat
rusø ùåêà kaip stataus skardþio, sudaranèio upës krantà,
pavadinimà ir ðios ðaknies þodþiø (ñêî÷èòü, ùåêîòàòü
bei kt.) pavartojimà slavø epinëse formulëse, susijusiose
su personaþais, vienaip ar kitaip tæsianèiais pagrindinio mito
personaþø veiklà.

Neatmestina, kad svetimo etninio elemento Ðèekavicai
priskyrimà jau ankstyvuoju istorijos periodu galima inter-
pretuoti kaip pirmapradþio neigiamo ðios vietos vertinimo
(galimas daiktas, dël ryðio su slibiniðku pradu) tàsà, plg.
analogiðkà broliø ar „klajojanèiø karþygiø“ funkcijà aukð-
èiau iðnagrinëto tipo pasakoje, kur jie gali bûti vertinami ir
neigiamai (esant galimybei juos susieti etimologiðkai per
jø vardø vidinæ formà, plg. Ùåê – Ãîðûíÿ, paþodþiui „Kal-
nietis, Kalniðkis“ : Ùåêîâèöà –  k a l n o  pavadinimas).
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Treèiojo brolio vardà Õîðèâ ir jo kalno pavadinimà
Õîðåâèöà átikimiausia aiðkinti iranëniðka kilme. Plg. aves-
tos haraiva, sen. persø haraiva kaip Arianos srities vieto-
vardá, taip pat avestos harâ, hara(i)ti „kalnas“. Iranëniðka
etimologija kitø to pat laikotarpio ir tos pat teritorijos ira-
nizmø (tarp jø toponimø bei etnonimø, plg. õîðâàòû „kro-
atai“) fone neturi stebinti. Tokiu atveju galima bûtø iðkelti
klausimà ir apie armënø vieno ið trijø broliø, ákûrusiø tris
miestus, vardo Hoºean iranëniðkà kilmæ. O atsiþvelgus á ar-
mënø legendos pirmojo (vyriausio) brolio vardà Kuaº (ku-
riame Ku- sietinas su *Kû- varde Êûé), du ið trijø vardø
armënø legendoje ir rusø metraðèio padavime tampa áma-
noma palyginti (apie kà daug yra raðæs Maras41) tiesiog fo-
netiðkai, o treèiojo (viduriniojo) – semantiðkai. Pastaruoju
metu verta vël sugráþti prie abiejø legendø lyginamosios
analizës, juoba kad iðryðkëja kai kurios anksèiau nepaste-
bëtos atskiros paralelës.

Be to, slavø–armënø palyginimai dabar gali bûti átrauk-
ti á kur kas platesná slavø–iranënø ir slavø–Kaukazo para-
leliø kontekstà, plg. átartinai artimus tipologiðkai panaðaus
mito herojø vardus – gruzinø Kopalà ir jo brolá Pirkuðá, sa-
vo funkcijomis artimus tokiems slavø mitiniams persona-
þams kaip Kupala (kà pastebëjo jau Maras) ir Perunas (plg.
Ïåðóøèöå), lietuviø Perkûnas bei kt.

Armënø padavimo svarbiausià dalá Zenonas Glakas
(apie VII a.) perteikë tokiu pavidalu: „…vainikuotasis uþ-
muðë abudu brolius, neþinau, dël ko, ir perdavë valdþià
trims jø sûnums – Kuarui, Meltëjui ir Choreanui; o Kuaras
ákûrë Kuarø miestà, ir jis buvo pavadintas, pagal jo vardà,
Kuarais; o Meltëjas ákûrë miestà tame lauke ir pavadino já
Meltëju; o Choreanas ákûrë miestà Palunës srityje ir pava-
dino já vardu Choreanas. O po kurio laiko, pasitaræ (tarpu-
savy), Kuaras, Meltëjas ir Choreanas ákopë á Karkëjo kal-
nà ir rado ten puikià vietà, nepaprasto (oro) grynumo, erd-
vià medþioti bei vësià, veðlià þolës ir medþiø, ir ákûrë jie
ten gyvenvietæ, ir pastatë du stabus…“

Apie slavø legendà galima spræsti ið Lavrentijaus met-
raðèio þinios: „O polianai tais laikais gyveno atskirai ir sa-
vo gimines valdë patys; nes ir ligi tø broliø jau buvo polia-
nai, ir gyveno jø giminës kiekviena savo þemëje, ir kiekvie-
na valdë pati save. Ir buvo trys broliai: vienas vardu Kijas
(Êèè), kitas Ðèekas (Ùåêú) ir treèias Chorivas (Õîðèâú),
o sesuo jø buvo Lybedë (Ëûáåäü). Kijas gyveno ant kalno,
kur ðiandien Borièevo ávaþiavimas, o Ðèekas gyveno ant kal-
no, ðiandien vadinamo Ðèekovica, o Chorivas gyveno ant
treèio kalno, pagal já pavadinto Chorivica. Ir ákûrë miestà
vyriausiojo brolio vardu, ir pavadino já Kijevas. Aplink mies-
tà stovëjo didi giria ir puðynas, kuriame jie medþiojo þvë-
ris. Buvo jie iðmintingi ir protingi vyrai, vadinosi polianais,
ir nuo jø Kijeve polianai iki ðiol“.

Sesers vardas Ëûáåäü, atsiþvelgiant á motyvacijà pagal
kraðtovaizdá (plg. „Mergelës kalnà“, Äåâè÷ü-ãîðà,42 ties
upe Ëûáåäü) ir sàlygà, jog tai ne germanizmas, galbût sie-
tinas su slavø ðaknimi *lûb- (plg. rusø ëûáîíü „virðutinë
gyvûno kaktos dalis“), atspindima galvos dalies (*lúbú, ëîá

„kakta“ ir t.t) bei reljefo iðkilumo (kalva, ákalnë ir t.t., plg.
rusø âçëoáîê „kalnagûbris, gûbrys“ ir t.t.) pavadinimø.

Kalvos, metraðtyje siejamos su Kijo vardu, pavadinimas
„Borièevo ávaþiavimas“ (îóâîçú Áîðè÷åâú), palygintinas
su senuoju balkaniðkuoju, tarkim, makedoniðkuoju „kal-
no“ pavadinimu,43 giminiðku su slavø *gora „kalnas“.

Perteiktajame armënø padavime apie tris brolius mini-
mas kalnas, vardu Qarqe, kurá galima palyginti su antikiniu
miesto ir upës Dnepro þemupy pavadinimu Karkin½tiV.44

Kartu ðie pavadinimai primena gausius ðaknies *kark- pa-
vadinimus, susijusius su pagrindiniu mitu.

Ði ðaknis, be visa ko kita, vaidina ypatingà vaidmená pa-
davime apie kità reikðmingà senà slavø gyvenvietæ – Kro-
kuvà. Drauge su ðia ðaknimi tame pat padavime pasirodo
ir ðaknis *Ùel-, sutampanti su pagrindinio mito herojaus
prieðininko vardu ir spëjamu pylimo Çìååâ  â à ë  bei
Dnepro slenksèio Boulnhpr@c pavadinimø kamienu, jau gre-
tintu su Krokuvos vietovardþiu Wawel (sen. lenkø Wàwel).45

Ðaknis wel- þodyje Wa-wel, sudarytame, kaip kad buvo ið-
aiðkinta, su prieðdëliu wa- (plg. apeliatyvus wàwel, wàwóz
„tarpeklis“), sietina su Griausmavaldþio prieðininko vardu
(plg. Velesà ir pan.).46 Ðià prielaidà gal patvirtintø senovi-
nis padavimas apie legendiná Krakø (plg. su juo siejamà
kalvà Kopiec Krakusa), kuris ant kalno, vardu Wawel, pasta-
tæs pilá ir uþmuðæs slibinà, gyvenusá tame kalne ir rijusá þmo-
nes bei galvijus (Tunc habitasse draco jertur sub rupe Vaveli,
XVI a.). Pagrindiniø Krokuvos objektø topografija (Kopiec
Krakusa, Kopiec Wandy, Wawel, dar plg. Skaùki krakowskie,
smok wawelski) tarsi kartoja tà paèià schemà, kaip ir Kije-
vo sumitologinta topografija. Remiantis tokiais panaðumais
ir bendra pagrindinio mito schema, galima daryti prielai-
dà, jog Krakus yra viena ið slibino nugalëtojo apraiðkø. Uþ
tokià prielaidà byloja tos pat ðaknies vietovardþiai, visø pir-
ma – arabø geografo Al-Idrîsî’o minimas Karpatø kalnø
pavadinimas K(a)r(a)k(u), t. y. „Krakaus kalnai“.47

Arabiðka lytis K(a)r(a)k(u) siejasi tiek su Krakaus bei
Krokuvos (Kraków) vardais, tiek ir su kai kuriais rituali-
niais þodþiais: ðokio pavadinimu krakowiak,48 tuo pat þo-
dþiu vadinamu vestuvëse veikianèiu berniuku (dar plg. krei-
và lazdà, vadinamà krakuùa, krakulica, karkulica), taip pat
su slovakø dainos Na Jura formule na Krakowskom poli
„Krokuvos, arba Krakaus, lauke“:49

Vidzeli, vidzeli
Na krakowskom poli
Stãdo konî honî.

Panaðiø á ðià formuliø esama rusø máslëse (Íà ïîëå
Òèòåíñêîì „Titënø, Tito, arba Titëno, lauke“, Íà ïîëå
Îðëûíñêîì „Orlynø, Orlyno, Orlo, arba Erelio lauke“),
taip pat plg. Íà ãîðå Âîëûíñêîé „Ant Volynës, Volyno,
arba Volo, kalno“, Íà ãîðå Ãîðûíñêîé „Ant Goryno, Go-
ro, arba Kalnø kalno“, nekalbant apie tokius ávaizdþius kaip
êàðêîëèñò „karkalapis“, äóá êîðüêîâ „korkus, korkusis
(Korkaus?) àþuolas“, äóá Ïðîêóðîí „àþuolas Prokuro-
nas“ (plg. sen. anglø hearg „stabas“ – ið *karkus „àþuolas“).
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Analogiðki santykiai gali kartotis ir kitose teritorijose,
tiek slavø, tiek ir baltø.

Prieðprieðos, kaip tarp kalno ir lomos Kijeve, tarp Kro-
kuvos kalno ir Vavelio ðulinio Krokuvoje, gali pasikartoti
ir kitose slavø teritorijose. Paþymëtina, jog du Karpatams
itin artimi arealai – Podolë (paþodþiui „loma“) ir Volynë
pavadinti tokiu pat bûdu, dar plg. Wolin, Wleñ bei kitus pa-
naðius slaviðkus vietovardþius. Baltø teritorijoje ypaè ádo-
mi gali pasirodyti pora susijusiø tarpusavy toponimø ið Piet-
ryèiø Lietuvos – Dieveniðkës ir Krakûnai. Ðio santykio isto-
riniu pagrindu galëjo bûti, tarkim, tokia schema kaip *Die-
vas Perkûnas : Vel-inas, ilgainiui perprasminta á Dievas : Per-
kûnas (kaip velnio pakaitalas) ir galiausiai Dievas : *Kra-
kûnas, plg. lie. kråkas „slibinas, pabaisa“ (perprasminus ne-
gatyviai); dar plg. lietuviø vandenvardþius Krakínis, Kra-
kinýs, Krakilâ, Kråkeþeris, Kråkavas, Kråklis ir pan.

Ryðium su visu ðiuo kompleksu svarbu pasiaiðkinti „kra-
kaus (Krokuvos?) àþuolo“ ávaizdá, iðlikusá lenkø-lietuviø tra-
dicijoje (dàb krakowski).

Minëti vietovardþiai, kaip kad senasis Karpatø pavadi-
nimas, jei ne etimologiðkai, tai bent jau pagal anagramà
yra susijæ su kitu pagrindinio mito herojaus, kartu ir jo atri-
buto àþuolo pavadinimu – *perkÙ-; plg. galimybæ panaðiai
aiðkinti ir ðakná karp-, be Karpatø vardo, aptinkamà ir pa-
plitusio Karpatuose skroblo pavadinime, baltø bei Balka-
nø areale þymimo ðaknies *skrçb- þodþiais;50 plg. ðakná karp-
Vidurþemio jûros srities etnonime, toponime bei teofori-
niame varde: Mikënø perido graikø ka-pa-ti-ya (Piloso teks-
tuose), Homero Kr@paqoV (sala ties Rodosu) ir pan.

Tæsiant Kijevo legendos palyginimà su Krokuvos, rei-
kia paþymëti trijø broliø – vienu atveju, ákûrusiø Kijevà,
kitu, padëjusiu pamatus vakarø slavø ankstyviesiems vals-
tybiniams junginiams – motyvø panaðumà.

Be Krako, bûdingas ir kito ákûrëjo Liacho vardas, pa-
prastai kildinamas ið praslavø læda, lædina kaip tyrø, plëði-
nio, neádirbtos, nors tinkamos þemdirbystei þemës pavadi-
nimo. Verta dëmesio tai, kad guraliai (Ðiaurës Karpatø Len-
kijos ribose gyventojai, plg. Polska „Lenkija” nuo pole „lau-
kas“ greta polianø gentivardþio, plg. „Lavrentijaus metrað-
tá“ 862 m. apie polianus: è íà÷àñòà âëàä±òü
Ï î ë ü ñ ê î þ  çåìëåþ) liachais vadina bûtent lygumø
lenkus. Treèiasis ið vakarø slavø broliø vardø, Èechas, ne
tik fonetiðkai, bet ir semantiðkai koreliuoja su Liachu, nes
mena skirtingo tipo ûkiná kraðtovaizdá bei atitinkamà kul-
tûros tipà.51

Gretimas Karpatams arealas, kuriame paplitæs tas pats
mitas, apima Pabaltijá ir Baltarusijà, kuriø vietovardþiuose
bei asmenvardþiuose gausiai paliudyti ávairûs abiejø pagrin-
diniø mitinio susirëmimo dalyviø vardai (nekalbant apie ati-
tinkamus tiesioginius duomenis). Antai esama pagrindo ma-
nyti, jog tà paèià ðakná Vel-, þyminèià Griaustinio dievo prie-
ðininkà, atspindi ir tokie upëvardþiai kaip Vel¸tupis (plg. rytø
slavø mitinius milþinus âåëåò, âîëîò), Veliõnë, Vëlýs, Ve-
liuona, Vëliupºlis, Vëliÿ upìlis ir pan. (plg. baltø mirusiøjø
pasaulio dievo vardà, velionio bei atitinkamø ðvenèiø pava-

dinimus), Velniåravis, Vélneþeris, Velniabalë, Vëµniadaubë,
Vélnio Gylë, Vélnio upìlis, Velniupýs, Velnýnë ir pan. (plg. Per-
kûno persekiojamà velnià). Atsiþvelgiant á tai, kas pasakyta,
taip pat á Vilijos – Neries (nuo nerti; ði ðaknis hidronimijoje
gerai paliudyta visame plote nuo Balkanø ligi Pabaltijo) si-
nonimijà, upëvardþiuose Vílija, Vílnia (Vilnìlë) bei paties Vil-
niaus pavadinime irgi galima áþiûrëti ðio mito pëdsakus. Ðiuos
ir panaðius pavadinimus ðiuolaikinëje baltø teritorijoje á ry-
tus pratæsia tokie vietovardþiai kaip Âåëåñà, Âèëåéêà,
Âåëåíÿ, Âåëåíêà, Âåëüíà, Âåëåòîâêà bei pan., kilme
baltiðki, bet vëliau átraukti á slavø hidronimijos sistemà; ir
toliau ligi pat Ðiaurës Rusijos vietovardþiø, tokiø kaip
Âîëîñîâî, Âîëîòîâ (vienuolynas) bei pan. Apibrëþtose ge-
ografinëse ribose ir ieðkotina ta sritis, kurioje susiformavo
baltarusiø etninis-kalbinis masyvas,52 iðsiskyræs ið ankstes-
nio baltø-slavø etninio-kalbinio komplekso. Bent kiek aið-
kesnis skirtumas tarp ðiø dviejø elementø (baltiðkojo ir sla-
viðkojo) minëtuose pavadinimuose iðryðkëjo palyginti vëlai.

Pagrindinio mito schemos pritaikymas Vilniui plaukia
ne tik ið miesto bei upës, pagal kurià miestas buvo pava-
dintas, vardo analizës, bet ir ið ansktyvøjø istoriniø liudiji-
mø. Jiems priskirtini, viena vertus, pusiau legendinis Stryj-
kowskio kronikos pasakojimas apie Vilniaus ákûrimà – apie
Gedimino, uþmigusio ant Tauro (vëliau Pilies) kalno,53 sap-
nà (geleþinis vilkas ir t.t.), iðaiðkintà þynio Lizdeikos (ið lie.
lízdas; plg. lenkø Popielá ið Gniezno, irgi ið *gnýzdo „liz-
das”); o kita vertus, duomenys apie Girmanto XIII a. ant-
rojoje pusëje ákurtà Perkûno ðventyklà Tauro (Pilies) kal-
no papëdëje ties Vilnios santaka su Vilija (Nerimi), t. y.
vadinamajame Ðventaragio slënyje.54 Atsiþvelgiant á jau pa-
þymëtà tauro ryðá su Griausmavaldþiu, galima konstatuoti
kamienø Perkûn- (Taur-), susietø su kalnu, ir Vel-n-, Vil-n-,
susijusiø su apaèia bei vandeniu, bendrabûvá pirminiame
Vilniaus kulto centre. Ir Lietuvos toponimikos duomenys,
ir lietuviø liaudies etiologinës sakmës bei padavimai patvir-
tina tokià schemà pasikartojant ir kitose Lietuvos vietose;
plg. kraðtovaizdyje atsispindinèius milþinø arba velnio, raga-
nos veiklos motyvus – supilti kalnai, uþtvenktos upës, upës
atsiradimas ið milþinø kraujo, medþiø rovimas, akmenø atsi-
radimas, statybinë milþinø veikla, piliø bei gyvenvieèiø ákû-
rimas, pagoniðkø apeigø, vietovardþiø kilmë ir pan.55

Ryðium su aukðèiau minëtu kreivos lazdos (reikia many-
ti, ritualinës paskirties) motyvu ir mito dalyvio ávardijimu
pagal jo áranká ar pagrindiná atributà (Êûé – êèé „vëzdas,
kuoka, kûjis“) dëmesá, þinoma, atkreipia ir pagrindinio Per-
kûno ðventykloje atliekamø ritualø dalyvio – vyriausiojo þy-
nio vardas krívis, krívë, krivãitis (plg. Krivio Krivaièio padë-
jëjà þynæ, vardu krivãitë). Personaþas ðiuo vardu gerai þino-
mas ir prûsø tradicijoje. Su ðiuo vardu tiesiogiai susijusi ir
kreiva lazda krívë, kriv¾lë, buvusi pagrindiniu Krivio, o vë-
liau – kaimo seniûno atributu,56 jam sukvieèiant þmones á
suëjimà. Ðiuo atveju dera priminti, jog tokio pobûdþio atri-
butai (plg. skeptrà, tirsà bei pan.) paprastai yra senesnio „pa-
saulio medþio“ ávaizdþio transformacijos (pavyzdþiui,
 à þ u o l o: plg. äóá êîðüêîâ, êàðêîëèñò, karkulica ir pan.
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– lie. kriv¾lë ir pan.). Podraug visi minëti lietuviø þodþiai pri-
klauso tai pat grupei kaip kre¤vas „netiesus“, „pakrypæs, sker-
sas“, „neteisingas“, „prastas, negeras“ (plg. kreivarågis ðalia
Ðventarågis; taip pat kreivaðåkis ir t.t.), kreivº, kre¤vkelis „krei-
vas kelias“, „ðunkelis, klystkelis“, kreivulis „kreivas medis“
ir t.t. Tokie þodþiai kaip krívis reikðme „kreivas, sukrypæs þmo-
gus ar daiktas“ (plg. Krivis yra kreivas  m e d i s…) bei „kai-
rys“ (plg. senovës graikø mitinio karaliaus Lajo, paþodþiui
„kairio“, motyvà) ir pan. tik dar patikimiau susieja iðvardy-
tuosius þodþius.57 Ryðium su ðia ðaknimi, ambivalentiðka jau
paèioje lietuviø kalboje (ja þymimas, viena vertus, vyriausias
þynys ir jo ðventas atributas, kita vertus, – visa kas kreiva,
neteisinga, neigiama), negalima apeiti ir jos panaudojimo
etnonimuose, kurie ðiuo atveju atspindi ja pavadintos gen-
ties kontaktus su kaimynais. Plg. rytø slavø krivièius (kuriø
pavadinimas þinomas ir ið ankstyvøjø metraðèiø, ir ið Kon-
stantino VII Purpurinio paliudijimø: Kribitsenoi, Kribitzo%),
taip pat latviðkus rusø bei Rusijos pavadinimus tos pat ðak-
nies þodþiais krievs, krievisks, Krievija.58 Kartu reikðminga,
jog sumitologintoje tradicijoje krivièiø vardas sietas su ðios
genties pradininku, vardu Krivú.59

Apþvelgtieji mitologiniai vardai paliudyti ið esmës viso-
je senovës slavø ir baltø gyventoje teritorijoje, kaip kad „se-
nosios Europos“ vandenvardþiai (Krahe’s prasme) þinomi
visur nuo Skandinavijos ligi Italijos ir nuo Britø salø ligi
Baltijos jûros.60 Kai kuriø ið nagrinëtø vietovardþiø perkë-
limas gana akivaizdþiai nupieðtas paèiuose ankstyvuosiuos
ðalniniuose, plg. kad ir metraðèio þinià apie Kijeveco ákûri-
mà: „…ir ëjo jis toliau, priëjo Dunojø, ir patiko jam vieta,
ir pastatë pilaitæ (ãðàäúêú ìàëú), ir norëjo apsigyventi su
savo gimine“. Junginys ãðàäúêú ìàëú ðioje þinioje prime-
na senus Naugardo tipo pavadinimus, kuriø pirmasis dë-
muo yra bendraindoeuropietiðkas, kaip ir pats pavadinimø
tipas (plg. graikø Ne@poliV, galø Noviodunum,61 analogið-
kus pavadinimus viduramþiø tekstuose ir pan.), atspindin-
tis charakteringà indoeuropieèiø gentims ásikûrimo naujo-
se teritorijose pobûdá.

Taigi vieno ir to paties pagrindiniu mitu paremto sce-
narijaus perkëlimas, pritaikymas prie konkreèiø vietos sà-
lygø, kaskart atitinkamai perprasminant ambivalentiðkus
mito dalyviø vardus, iðtisai pastebimas visoje nurodytoje
teritorijoje (skirtingai, regis, nuo kitø gretimø arealø). O
tai pagrástai galima laikyti dar vienu svarbiu þiniø apie sla-
vø etnogenezæ bei ankstyvàjà istorijà ðaltiniu, nors jis ir ge-
rokai mitologiðkas bei reikalauja parengiamosios rekonst-
rukcijos.

Versta ið: Èâàíîâ, Â. Â., Òîïîðîâ, Â. Í.
Ìèôîëîãè÷åñêèå ãåîãðàôè÷åñêèå íàçâàíèÿ êàê
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